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Nos reunimos en Kananaskis en nuestro encuentro anual para 

discutir los desafíos de luchar contra el terrorismo, fortalecer el 
crecimiento económico global y el desarrollo sostenible, y construir 
una nueva sociedad para el desarrollo de África. 

Esta fue nuestra primer reunión desde los terribles eventos del 11 de septiembre. 
Discutimos la amenaza impuesta a ciudadanos inocentes y a nuestras sociedades  por los 
terroristas y por aquellos que los apoyan. 

• Estamos comprometidos a implementar acciones sostenidas y comprensivas para 
denegar apoyo o santuarios1 a terroristas, para llevarlos ante la justicia y para reducir 
la amenaza de ataques. 

• Acordamos un paquete de seis principios de no proliferación dirigidos a advertir a los 
terroristas – o a aquellos que les dan refugio- sobre la compra o desarrollo de armas 
nucleares, químicas, radiológicas o biológicas; misiles y material, equipos o tecnologías 
relacionadas con ellas. Llamamos a otros países a unirse a nosotros en la 
implementación de estos principios.  

• Lanzamos una nueva Sociedad Global del G8 contra la extensión de armas y materiales 
de destrucción masiva, con la cual realizaremos proyectos cooperativos sobre la base 
de principios acordados. Nos comprometemos a elevar hasta 20 mil millones de dólares 
estadounidenses el apoyo a esos proyectos durante los próximos diez años  

• Acordamos una nueva iniciativa con un claro cronograma –Acción Cooperativa del G8 
sobre Seguridad en el Transporte –para fortalecer la seguridad y la eficiencia del 
sistema mundial de transportes.  

Discutimos el panorama del crecimiento económico global y el empleo, y los desafíos que 
plantean la reducción de la pobreza y el desarrollo sostenible.  

Expresamos confianza en nuestras economías y en las prospecciones de un crecimiento 
global. Acordamos en la importancia fundamental de liderazgos políticos fuertes  para lograr 
el éxito de las reformas económicas en nuestras economías. Apoyamos a los estados con 
mercados emergentes, incluyendo a Brasil y a otros países latinoamericanos, en sus esfuerzos 
por implementar políticas económicas sanas. 

• Acordamos en resistir las presiones proteccionistas y en fortalecer nuestro compromiso 
de trabajar con los países en desarrollo para asegurar un final exitoso a la agenda de 
desarrollo de Doha para el 1º de enero de 2005.  

• Acordamos en la importancia de reafirmar la agenda de Doha y el Consenso de 
Monterrey y en trabajar en la próxima Cumbre de Johanesburgo para producir 
sociedades inteligentes a favor del desarrollo sostenible y resultados mensurables . 
Reconocemos que el cambio climático es un asunto urgente que requiere una solución 
global, y debatimos el problema de la deforestación. 

                                                 
1 N. del T.: se denomina “santuario” a los lugares de alojamiento seguro de terroristas. 
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• Financiaremos nuestra parte del déficit en la iniciativa reforzada para los PPMA, 
reconociendo que será de hasta mil millones de dólares estadounidenses. Remarcamos 
la importancia del buen gobierno en los países beneficiarios de la iniciativa de 
reducción de la deuda para los PPMA. 

• Revisamos la implementación del Plan de Acción de Génova del Grupo de Trabajo 
sobre Oportunidades Digitales2 y valoramos positivamente sus iniciativas orientadas a 
fortalecer la preparación de los países en desarrollo para el desarrollo digital3, así 
como el modelo digital para mejorar la eficiencia en la administración pública y 
fortalecer la transparencia de los presupuestos nacionales. 

• Adoptamos una serie de recomendaciones para asistir a los países en desarrollo a fin 
de lograr la educación primaria universal para todos los niños y la igualdad de acceso a 
la educación para las niñas. Acordamos incrementar de manera significativa nuestra 
asistencia bilateral a países que han demostrado una política fuerte y creíble y un 
compromiso financiero con esos objetivos.  

Nos reunimos con los presidentes de Argelia, Nigeria, Senegal y Sudáfrica, y con el 
Secretario General de las naciones Unidas para discutir los desafíos que enfrenta África y la 
respuesta del G8 al Nueva Estrategia de Cooperación para el Desarrollo Africano (NEPAD).  

• Adoptamos el Plan de Acción del G8 para África como un marco de acción de apoyo 
del NEPAD. Acordamos establecer sociedades bilaterales fortalecidas con los países de 
África en cuya performance se reflejen los compromisos del NEPAD. 

• Reconociendo los fuertes compromisos políticos asumidos por África y las recientes 
tendencias de la asistencia otorgada, creemos que la mitad, o más de la mitad, de los 
nuevos compromisos de aportes de ayuda al desarrollo anunciados en Monterrey 
podrán ser dirigidos hacia naciones africanas con gobiernos justos, que inviertan en su 
propia gente y promuevan la libertad económica. 

•  Subrayamos las devastadoras consecuencias para el desarrollo de África de 
enfermedades como la malaria, la tuberculosis y el HIV/SIDA. En adición a nuestros 
actuales compromisos de combatir estas enfermedades, nos comprometemos a proveer 
recursos suficientes para erradicar la polio en el 2005. 

• Acordamos trabajar con socios africanos para definir, para el año 2003, un plan 
conjunto de desarrollo de las capacidades africanas para emprender operaciones de 
mantenimiento de la paz. 

• Continuaremos nuestro diálogo con nuestros socios africanos. En nuestra próxima 
reunión revisaremos el progreso en la implementación del Plan de Acción del G8 para 
África sobre la base de un informe final de nuestros representantes personales para 
África. 

Finalmente, discutimos diversos asuntos regionales que tienen implicancias significativas 
para la paz y la seguridad internacionales. 

• Remarcamos nuestro compromiso de trabajar por la paz en Oriente medio, basados 
sobre la visión de dos Estados, Israel y Palestina, viviendo uno junto al otro dentro de 
fronteras seguras y reconocidas. Acordamos en la urgencia de reformas en las 

                                                 
2 N. del T.: DOT Force's Genoa Plan of Action 
3 N. del T.: e-development 
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instituciones palestinas y en su economía, y en la necesidad de que realicen elecciones 
libres y transparentes.  

• Apoyamos a la Autoridad de Transición en Afganistán. Cumpliremos nuestros 
compromisos asumidos en la Conferencia de Tokio y trabajaremos para erradicar la 
producción y el tráfico ilegal de opio. 

• Discutimos las tensiones existentes entre India y Pakistán. Acordamos que Pakistán 
debe poner un freno permanente a la actividad terrorista originada en territorios bajo 
su control. Ambos países deben comprometerse a mantener un diálogo sobre los más 
importantes asuntos en los cuales están en desacuerdo.  

Dimos la bienvenida al ofrecimiento del Presidente de Francia de ser el anfitrión de nuestra 
próxima reunión en junio de 2003. Acordamos que Rusia asumirá la presidencia del G8 en el 
año 2006 y será nuestra anfitriona en la reunión anual de ese año. 
 

Fuente: Government of Canada 


